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BIEMRIBETS$AC e 1 .
A001 C. BR#R#g cOnquégs
E. abbreviation A004
F. abréviation, E. ablative
. abrégement F. ablatif
G. Abbreviatur, Abkiir- G. Ablativ
zung, Abbreviation R. a6saTus, OTAeAHTEJbHBIH
R.  a66pesnarypa, naiex
a66pesnaups C. ®EH lige
C. #EF woxidd H{EH A005
SuBXig E. ablaut
A002 F. apophonie
E. abbreviation formed G. Ablaut
by initials R. a6aayt
F. abréviation par C. T yuanyin jidot
initiales, sigle A006
G. [Initialabklirzung E. abnormal ploneme
R.  nunumaabhas F. phongme anomal
a66peBHaTypa G. anomale Phoneme
C. HB¥REHEEk shduziml R.  axomaspHER ¢oHema
sudluéfd C. AHMFTFH boguzé
A003 yinwei
E. abessive A007
F. abessif E. abridgement
G.  Abessiv F. abrégement
R. a66eccus, JAMWMTEAbHbLIA G. Xiirzung
naaex R.  coxpamenne



4BE suoxiE

abrupt onset

attaque dure, attaque
forte

fester Einsatz, schar-
fer Einsatz

CHIbHBbIA NPHCTYN

22 . BH tlchéngzd

abruptive consonant
consonne momentanée
Momentanlaut
MIHOBEHHbIA COIVIACHBIHA

HHEF zanflyin
absolute construction
construction absolue
absolute Konstruktion
afcoMmoTHas KOHCTPYKUHA

P45 dTh jiEgou

absolute frequency
fréquence absolue
absolute Hiufikeit
a6CcoMOTHAs YaCTOTHOCTD

wxHEE A jusdul pinli

absolutive
absolutif
Absolutiv,absolutiver

Kasus
abcoaoTHB

BrEgRE  youligé

absorption

absorption

Absorption

abcop6Lusi, noraouieHue
TTHEBE  yubnyin tolud

abstract
abrégé
Abriss
pedepat

3L wénzhai

abstract noun

nom abstrait
Abstraktum, Begriff-
swort

HMHA Cyu.leCTBHTeJleOE
oTBJAEYEHHOE

mRAE

mingci

chduxidng

acataphasia
acataphasie
Acataphasie
akatadasHs

EksEL  yUfE cudludn
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E. accent Betonung
F. accent R.  akuentyauus
G. Akzent C. ETP zhdngyin(d
R.  akuenr A022
C. OF kduyn E. accessory word
A0l F. mot accessoire
E. accent (2) G. Hilfswort, Nebenwort
F. accent R.  cayxe6Hoe ca0BO
G. Akzent C. i xid
R.  axuenr A023
C.: ®EE zhongyn (V) BEFE E. accidence
ZF  zhdngyinfG (2) F. flexion
A019 G. Formenlehre, Mor-
E. accent shift phologie, Flexion
F. déplacement de R.  crosouamenenne, Mopdo-
I'accent a0rus
G. Akzentverschiebung, C. #A{L cixing bidnhud
Akzentumschwung A024 .
R. nepemellieHue yAapeHHs E. accommodation
C. EHHM zhongyn F. accommodation
ZhulnyT G. Anpassung
A020 R.  axxomonaunsi
E. accentology C. #B#FEML bufen tonghud
F. accentologie A025
G. Tonlehre E. accumulation
R.  axkuenrosorus F. accumulation
C. EEFY  zhdngyinxué G. Akkumulation
A02 R.  akxyMmyJsups, CKonaeHue
E. accentuation C. BX jju
F. accentuation A026
G. Akzentuierung, E. accusative




A

accusatif
Akkusativ
BUHHTEAbHBIN nazex

KR bingé

achrony
achronie
Achronie
AXPOHUS
FT B wishixing
acoustic classification
classement acoustique
akustische Klassi-
fizierung

aKyCTHYECKasl KAaccH-
duxaLus
BESR

iei

acoustic features
traits acoustiques
akustische Eigen-
schaften
aKycTHUYeCKHe [IPHA3HAKH
o 230
zhéng

shéngxué té-

acoustic phonetics
phonétique acoustique
akustische Phonetik

shéngxué fén-

A033

A034

OO =M

OPOEH

akyctuyeckas ¢oHeTHKa

PEEEY

yliyinxué

shéngxué

acronym
acronyme
Akronym
aKPOHHM
YEREIA)  sudligdi
acrophonetic writing
gcriture acrophoneti-
que
akrophonetisches Al-
phabet

aKpodOHHIECKOe MHCbMO

BAEEXT oy

bidoyin wénzi

acrophony
acrophonie
Akrophonie
axpothonus

BARE®E
biGioyinfa

jiétou

action noun
nom d action
Aktionssubstantiv

UMA AeicTBHA

MELZW  dongzud
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A036

rOomMm

O

active construction
construction active
aktive Konstruktion
AKTHBHAA KOHCTPYKLMA
EFER
jiEgdu

zhlidong

active participle
participe actif
aktives Partizip
TIPHYACTHE ACHCTBHTE-
JBHOMO 321013

Efshia  zhidong
Xingdonged, F 5l 438
zhlidong  féndi

active sentence
phrase 2 la voix active
Aktivsatz

aKTHBHOE NpeAOKeHUe

Fshh  zhldongjd

active vocabulary
vocabulaire actif
aktiver Wortschatz
aKTHBHLIA CA0BAPL

BURA i cihul

active voice

oRPom

A040

o m

o

A041

voix active

Aktiv
AeHCTBHTEAbHLIN 3a0r
F&hA - zhiddngtar
actor

actant, agent
Aktant, Agens
JeiTeAb, aresc, AedcTsH-
TeJbHoe JHLO

FYEE dongzudzhE,
B shishi

actual division of the
sentence

division actuelle de la
phrase

aktuelle Gliederung
des Satzes
aKTyaJabHoe yjeHeHue

NPEAIOKEHHA

AFHXRY 5 0z de

shiji qiéfén

actualization
actualisation
Aktualisierung
aKTyaau3aums
mxi xidnshthud

actum
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F.  agi C. iBiE yanyd
G. Aktum A048
R akrym E. adaptation
C. EHHEERHEK bl F.- adaptation
dongzudzh¥ de binge G. Adaptation, Anpas-
A044 sung
E. acute accent R.  anantaumn
F. accent aigu C. Wimi3rfk shinying biar-
G. Akut, Hochton hud
R, axyr A049
C. LRHH jonynft RE E. addition rule
F  jidnzhdngyin F. ragle d’addition
A045 G. Additionsregel
E. acute-grave R.  npaeuio amamums
F.  aigu-grave C. Hmm tanjia quizé
G. akut-gravis A0S
R. Bbicokas TOHaJbHOCTb E. address
~HH3Kas TOHAAbHOCTH F. allocution
C. @EMHEF ruyn di G. Anrede
diinyin R.  obpauienne
A046 C. W®HE buyd
E. acuteness A051
F. acuité E. addressee
G. Akuitit F. destinataire
R. ocrmpora G. Adressat
C. ZHM jidnyinzhi R.  aapecaT, NOJAYSHTENL
A047 C. iR# shouxtnzh
E. adage A052
F. adage E. addressor
G. Sprichwort, Maxime F. émetteur
R.  nocaosuua, norobopka G. Sender
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A057

nepejaTyuk
KRE foxinzhe
adessive

adessif
Adessivus
ajeccus
rAbRE  inchugeé
adherent
épithéte
Epitheton
InMTeT
JEZiE  Xingrongyl
aditive
aditif
Aditivus
alATHB
Bl qoxiangge
adjectival declension
déclinaison adjectivale
adjektivische Deklina-
tion

CKJOHEHHE TpuJaraTedb-
HBIX
i A 2

rongct b:angdfd

xing-

adjectival numeral

numeéral adjectif
adjektivisches Numer-
ale
npuJarartedbHoe YHCJH-
TeJJbHoe
F%ia]  xingshuci
adjectival pronoun
pronom adjectival
adjektivisches Pro-
nomer
MeCTOUMEHHEe-TIpHaaraTe-
JbHoe
AR Kingddic
adjective

adjectif

Adjektiv, Eigenschaft-
swort

npHaaraTeabHoe
%58 xXingrongd

adjective of intensity
adjectif marquant
Y'intensification
intensivierendes Adje-
ktiv
YCHAHTEAbHOE  npHaara-
TesbHoe

miatk LA
jidqiBngxing xingréngct -



A

A065

adjectivization
adjectivation
Adjektivierung
a/'beKTHBALIUS
& xingréngcihuad
adjunct

mot accessoire, com-
plément

Attribut, Zusatz, Ad-
junkt

onpexesexmne, o6cToN-
TeNbCTBEHHOE CJOBO
B 5
fen, BHINIE  faioyd

xilshi chéng-

adjunction
adjonction
Adjunktion
NPHMbIKaHHE

Ry e
adnominal case
cas adnominal
adnominaler Kasus
APUUMEHHBIH (aaHomu-
HaAbHbIA) NAACK

e ATt

shlimingcigé

adolescent speech

langage des adoles-
cents

Jugendsprache

A3bIK TNOAPOCTKOB
HAVERTF

nidn ylyan

ging-shdo-

adstrat
adstrat
Adstrat
aAcTpaT
B2 fucéng

adult speech

langage adulte
Erwachsenensprache
A3bIK B3POCALIX

B AEE chéngrén yl-
y&n

adverb

adverbe

Adverb (ium), Umstan-
dswort

HapeuHe

B i v foct

adverb of cause
adverbe de cause
kausales Adverb
Hapeune TPHIMHBI
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C.
A070
E.

F.

BEEBE  yudnyin fadt

adverb of circum-
stance

adverbe de circonstan-
ce

Umstandsadverb
06CTOATEALCTBEHHOE Ha-
pedne

S AEBiE  tdojian fuc
adverb of extent
adverbe de mesure
Adverb des Masses
Hapeuue Mepbl
BEFBIA  chéngdd fud

adverb of manner
adverbe de maniére
Adverb des Art und
Weise

Hapeune o6pa3a AERCTBHSA
HABIA  fangshi fac
adverb of place
adverbe de lieu
Ortsadverb

Hapeune MmecTa

Mo EiR] dididn fact

adverb of time

adverbe de temps
Temporaladverb
HapeyWe BPEMEHH

B EIEIER]  shwian foct

adverbal
adverbal
adverbal, verbal

NIPHrAAroAbHbiH, aasep-
OaabHbli
RahiAlfl]  shudongcide

adverbial (1)
adverbial

adverbial, adverbiell
aaBepOHabHbii, HapeuHbli

Bl focde

adverbial (2)
complément circon-
stanciel

adverbiale Bestim-
mung

06CTORTEALCTBO

fRi&  zhudngyT
adverbial clause
proposition adverbiale
Adverbialsatz
00CTOATENbCTBEHHOE
NpeAIoIKEHNE
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C.

A079

RO

AQ81

vy

oo

A082

Rz M
cbngju

zhudngyl

adverbial modifier
complément <c¢ircon-

‘stanciel

Bestim-
Umstandsbes-
timmung

adverbiale
mung,

06CTOATEALCTBO
JRIE zhudngyl
adverbial of cause
complément circon-
stanciel de cause
Kausalbestimmung
06CTOATENLCTBO TPHUHHBL

TR R

zhuangyl

yudnyin

adverbial of conces-

sion
complément circon-
stanciel de concession
Konzessivbestimmung
00CTOATENbCTBO YCTYIIKH

ik RiE

Zhuangyl

rdngbd

adverbial of condition
complément circon-

stanciel de condition
Konditionalbestimmung
06CTOATEALCTRBO YCAOBHA
FiRIE

zhuangyd

tidojian

adverbial of degree
complément circon-
stanciel de quantité
Adverbialbestimmung
des Masses
06CTOATENLCTBO CTENEHH

B EERIE  chéngdu

zhuangyl

adverbial of extent
complément circon-
stanciel de mesure
Adverbialbestimmung
des Masses
06CTOATENLCTBO MEDbE

BREERIE  chéngdd

zhudngyl

adverbial of manner
complément circon-
stanciel de maniére
Modalbestimmung
obcTosATeabcTBO  06pa3a
AeiAcTBHA

FHRARIE  fangsh



